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TABELUL DE SINTEZA
a propunerilor pe marginea proiectului

Acordului intre Republica Moldova ?i Republica Letonia in domeniul securitatii so ciale 
prezentate de catre ministerele si institutiile de resort

Nr. Nr. punctului din proiect Autorul 
propunerilor si
obiectiilor

Continutul propunerilor, obiectiilor Motivare

1. La proiectul Acordului Comisia politico 
externa si integrare 
europeana

Se pronunta in favoarea initierii negocierilor 
asupra proiectului de Acord.

2. La art. 1 alproiectului Acordului

" Articolul 1 Definitii

1. in prezentul Acord, cu exceptia cazuiui cind 
contextul impune altfel, urmatorii temeni si 
expresii desemneaza:

„legislate” - legi si alte acte legislative ale 
Partilor care se refera la domeniul securitatii 
sociale si asigurarilor sociale de stat mentionat 
in articolul 2 al Acordului;
“pensii, prestafii ?i compensatii ” - plati in 
bani ale Partilor, mentionate in articolul 2 al 
Acordului, inclusiv toate componentele si 
majorarile, suplimentele si sumele aditionale 
care se platesc unei persoane in conformitate 
cu legislatia fiecarei Parti;

Ministerul
Justifiei

Se propune excluderea notiuni ’’legislate”, 
deoarece aceasta nu exprima acceptiune distincta 
de cea uzuala.”

Propunerea va fi inaintata in 
cadrul negocierilor.
Daca aceasta va fi gasita de 
catre parti drept intemeiata, 
se va lua in considerare.

“perioade de asigurare” - perioade in care 
sunt achitate contributii de asigurari sociale de 
stat, precum si alte perioade care in 
conformitate cu legislatia Partilor se considera 
echivalente perioadelor de asigurare in care 
contributiile sunt achitate;

“domicilin’’ - locul de domiciliu permanent al 
unei persoane, inclusiv ale acelor persoane care 
detin un permis de sedere provizoriu sau 
permanent pe teritoriul Partii;

Cu referire la notiunea ’’domiciliul” urmeaza a se 
tine cont de art. 30 din Codul civil, care 
stabileste, ca domiciliul persoanei fizice este 
locul unde aceasta isi are locuinta statomica sau

Propunerea va fi inaintata in 
cadrul negocierilor.
Partile sunt indrept sa 
convina utilizarea in tratat a



„autoritate competenta”
in Republica Moldova - Ministerial Muncii, 
Protectiei Sociale si Familiei;

in Republica Letonia - Ministerial Bunastarii;
“institutie competenta” - institute
responsabila pentru acordarea si plata pensiilor, 
prestatiilor si compensatiilor in conformitate cu 
actele legislative ale Partii;

2. Semnificatia altor termeni utilizati in Acord 
corespund cu cea defmita in actele legislative 
ale Partii.”

principals. Resedinta persoanei fizice este locul 
unde aceasta isi are locuinta temporara sau 
secundara. Se subliniaza ca exista un proiect de 
modificare a Codului civil, prin care domiciliul 
persoanei fizice este definit ca locul unde aceasta 
isi are resedinta obisnuita, pe cind locul unde isi 
are locuinta temporara sau secundara va constitui 
resedinta temporara a persoanei fizice.

Se recomanda utilizarea sintagmei ’’actele 
normative”.

unui singur termen care sa 
cuprinda ambele notiuni, dat 
fund ca in sensul proiectului 
Acordului acordarea pensiilor 
sau prestatiilor de asigurari 
sociale in temeiul Acordului 
nu impune necesitatea
distingerii acestor notiuni. 
Utilizarea unui singur termen 
simplified textul, astfel 
necesitatea repetarii in text a 
mai multor termini.

Se accepta.
Propunerea va fi inaintata in 
cadrul negocierilor.

3. La art. 2 al proiectului Acordului

„Articolul 2
Domeniul legislativ de aplicare

1. Prezentul Acord se aplica domeniului 
securitatii sociale si domeniului asigurarilor 
sociale de stat, reglementate de legislatia 
Partilor:

a) in Republica Moldova in ceea ce prive^te 
pensia pentru limita de virsta, pensia de 
dizabilitate cauzata de о boalaobisnuita, pensia 
si indemnizatia de dizabilitate cauzata de un 
accident de munca sau о boala profesionala, 
pensia de urmas §i ajutorul de deces;

b) in Republica Letonia in ceea ce priveste 
pensia pentru limita de virsta, pensia de 
dizabilitate, pensia de urmas, ajutorul de deces, 
alocatia pentru sotul/sotia decedat/a, prestatia 
de securitate sociala de stat, precum si 
compensa|ia de asigurare pentru incapacitate 
de munca si compensatia pentru pierderea 
intretinatorului.

2. Prezentul Acord se aplica legislatiei

Ministerul
Justifiei

Se propune extinderea domeniului de aplicare a 
Acordului, ihclusiv asupra indemnizatiilor pentru 
incapacitate temporara de munca, de matemitate 
si pentru cresterea copilului pina la implinirea 
virstei de 3 ani.

Nu se accepta.
In cadrul consultarilor
bilaterale Partile au facut 
schimb de experienta pe 
marginea sistemelor de 
asigurari sociale ale ambelor 
state si, luind in considerare 
legislative nationale diferite 
au convenit ca Acordul se va 
aplica riscurilor de baza: 
bartinetea, dizabilitatea,
pierderea intretinatorului,
accidentele de munca si bolile 
profesionale, decesul.
Indemnizatiile pentru
incapacitate temporara de 
munca, de matemitate si 
pentru cresterea copilului 
pina la implinirea virstei de 3 
ani se vor stabili in baza 
legislatiei Partilor
contractante.
Mai mult, este de mentionat 
ca aceste indemnizatii nu se 
exporta chiar si in temeiul



Partilor care stabile^te dispozitiile privind 
contributiile de asigurari sociale de stat.
3. Prezentul Acord se aplica legilor si
regulamentelor care modifica,
completeaza, consolideaza sau
substituie Iegislatia Partilor, ce reglementeaza 
domeniile menti onate in prezentul articol.
4. Prezentul Acord nu se aplica: pentru 
Republica Moldova in ceea ce priveste pensia 
pentru vechime in munca si pensia speciala 
pentru unele categorii de cetateni;
nentru Reoublica Letonia

Casa Nationala de 
Asigurari Sociale

La alia. (2), (3):
se considers eronat formularea textului 

"prezentul acord se aplica Iegislatiilor partilor”, 
deoarece normele juridice sunt aplicabile in 
raport cu anumiti subiecti de drept §i anumite 
sfere de actiune. Or un tratat nu se poate aplica 
unor prevederi legale;

se recomanda redactarea cuvintelor ’’legilor 
si regulamentelor”, utilizind sintagma "actelor 
normative”.

Se propune substituire sintagmei ’’pensia pentru 
vechime in munca si pensia speciala pentru unele 
categorii de cetateni” cu ’’pensia speciala §i 
pensia anticipate pentru limita de virsta”.

unui acord de securitate 
sociala.

Nu se accepts.
Avind drept baza
Regulamentul (CE) nr. 
883/2004 privind
coordonarea sistemelor de 
securitate sociala, care
servestc drept model pentru 
acordurile de securitate 
sociala, inclusiv pentru
proiectul Acordului, au fost 
luate ca baza expresiile 
utilizate in Regulamentul 
mentionat: ’’Prezentul
regulament se aplica tuturor 
Iegislatiilor referitoare la 
ramurile de securitate sociala 
privind...” (art. 3 alin. (1) al 
Regulamentului).

Se accepta.
Propunerea va fi inaintata in 
cadrul negocierilor.

Se accepta partial.

4. La textul proiectului Acordului Ministerul
Juslitiei

Se considers necesar completarea textului 
Acordului cu prevederi exprese intru evitarea 
cumulului de prestatii. Se propune urmatoarea 
formula: ’’Prezentul Acord nu confera sau 
mentine dreptul de a beneficia de doua sau mai 
multe prestatii care sS acopere acelasi rise pe 
baza aceleiasi perioade de asigurare”.

Se accepta.
Propunerea va fi inaintata in 
cadrul negocierilor
In textul proiectului a fost 
introdus un nou art. 6 in 
redactia propusa.
Evitarea cumulului de
prestatii este una din regulile 
de baza a coordonarii 
sistemelor de securitate 
sociala a doua sau mai multe



state, de aceea, chiar si in 
lipsa acestei norme in acord, 
regula se aplica tacit.

5. La art. 3 al proiectului Acordului

’’Articolul 3
Domeniul personal de aplicare

Prezentul Acord se aplica acelor persoane care 
domiciliaza pe teritoriul Partilor sunt sau au 
fost supuse legislatiei mcntionate in articolul 2 
ale unei sau ambelor Parti si, acolo unde este 
cazul, celorlalte persoane Tn ceea ce priveste 
drepturile care deriva din drepturile 
persoanelor descrise mai sus.”

Ministerul
Justtfiei

Textul „care sunt sau au fost supuse legislatiei 
mentionate” urmeaza a fi substituit prin "asupra 
carora se extinde legislatia Partilor in domeniul 
asigurarii cu pensii”.

Nu se accepta.
Norma este expusa corect din 
punct de vedere juridic. Noua 
redactie nu aduce
imbunatatire calitativa
textului. Mai mult, se 
considera inoportun de 
specificat domeniul la care se 
face referire si care este 
specificat in art. 2 alin. 1 ai 
proiectului.

6. La art. 4 alproiectului Acordului

’’Articolul 4
Egalitatea de tratament

1. Toate persoanele carora li se aplica 
prezentul Acord sunt tratate egal de catre о 
Parte in ceea ce priveste drepturile si 
obligatiile, precum si cerintele stabilite si 
acordarea pensiilor si prestatiilor in 
conformitate cu legislatia Partii sau prezentului 
Acord.

Ministerul
Justtfiei

La a tin. (1):
Se propune operarea urmatoarei modificari a 
normei, dupa cum urmeaza: ’’Toate persoanele 
carora li se aplica prezentul Acord sunt tratate de 
catre о parte in ceea ce priveste drepturile si 
obligatiile, precum si cerintele stabilite si 
acordarea pensiilor si prestatiilor, in aceleasi 
conditii ca si cetatenii proprii.”

Se accepta.
Propunerea va fi inaintata in 
cadrul negocierilor.

Alineatul 1 al prezentului articol nu se aplica 
dispozitiilor legale ale Republicii Letonia care 
determina perioada de asigurare realizata pina 
la 1 ianuarie 1991 pentru cetatenii Republicii 
Letonia.”

La alin. (2):
Se considera eronat formularea textului 
"prezentul acord se aplica legislatiilor partilor”, 
deoarece normele juridice sunt aplicabile in 
raport cu anumiti subiecti de drept si anumite 
sfere de actiunc. Or un tratat nu se poate aplica 
unor prevederi legale;

Nu se accepta.
Avind drept baza
Regulamentul (CE) nr.
883/2004 privind
coordonarea sistemelor de 
securitate sociala, care
servestc drept model pentru 
acordurile de securhate 
sociala, inclusiv pentru
proiectul Acordului, au fost 
luate ca baza expresiile 
utilizate in Regulamentul 
mentionat: ’’Prezentul



regulament se aplica tuturor 
legislatiilor referitoare la 
ramurile de securitate sociala 
privind...” (art. 3 alin. (1) al 
Regulamentului).

7. La art. 6 alin. (4) al proiectului Acordului 
(dupd renumerotare art. 7)

’’Articolul 6
Regulile generate ale legislatiei aplicabile

4. Dispozitiile prezentului articol se aplica din 
data intrarii in vigoare a Acordului.”

Ministerul 
Justitiei

Prevederile nu sunt justificate, deoarece coincid 
cu durata intrarii in vigoare a acordului prevazut 
la art. 23 din proiect. In conditia in care nu va fl 
indicata in textul normei о data exacta de intrare 
in vigoare, aceasta va intra in vigoare la data 
intrarii in vigoare a acordului.

Se accepta.
Urmare a modificarii, norma 
a fost exclusa.

8. La art. 10 alin. (2), (5) alproiectului Acordului 
(dupa renumerotare art. 11)

’’Articolul 10 Stabilirea dreptului la pensie

2. Daca dreptul la pensie in conformitate
cu legislatia Partii nu apare, atunci pentru 
eligibilitate la pensie perioada de asigurare 
confirmata de institutia competenta a celeilalte 
Parti se ia in considerare, cu conditia ca aceste 
perioade nu se suprapun cu perioada de 
dobindire a lor.

5. La stabilirea dreptului Ia pensie pentru
limita de virsta in conditii preferentiale (pentru 
lucru in conditii speciale) perioada de asigurare 
acumulata pe teritoriul ambelor Parti ?i in 
conformitate cu legislatia fiecarei Parti in 
aceleasi conditii, lucrari, profesii, pozitii si 
intreprinderi se ia in considerare, cu exceptia 
cazurilor cind aceste perioade nu se suprapun 
cu perioadele de dobidire a lor.”

Ministerul
Just'diei

Se sugereaza revizuirea sintagmei ’’aceste 
perioade nu se suprapun cu perioada de dobindire 
a lor”.

Se accepta.
Propunerea va fi inaintata in 
cadrul negocierilor. Sintagma 
”cu perioada de dobandire a 
lor” a fost exclusa.



9. La denumirea Partii a IV-a a proiectului 
Acordului

’Tartea a IV-a COMPENSATIILE 
PRIVIND ACCIDENTELE DE MUNCA SI 
BOLILE PROFESIONALE”

Casa Na$ionala de 
Asigurari Sociale

Se considera oportun expunerea in urmatoarea 
redactie: ’’Accidentele de munca si bolile 
profesionale”.

Nu se accepta.
Principiul de denumire a 
Partilor in tratat trebuie sa fie 
unic. In proiectul Acordului 
Partile au fost definite dupa 
denumirea prestatiilor, nu 
dupa riscuri

10. La art. 13 alin. (1) al proiectului Acordului 
(dupa remimerotare art. 14) ”

Articolul 13
Acord area compcnsatiilor

1. Compensatiile privind accidentele de munca 
sau bolile profesionale sau deces, daca acesta a 
survenit din aceste cauze, se acorda si se 
platesc de Partea legislatia careia s-a aplicat 
persoanei in momentul producerii accidentului 
sau pe timpul cind activitatea care a cauzat 
boala profesionala a fost desfasur'Ha 
pentnrmltima data, indiferent de faptul cind a 
fost depistata primar pe teritoriul celeilalte 
Parti.

Casa Nationala de 
Asigurari Sociale

Se propune substituirea sintagmei
’’Compensatiile privind accidentele de munca” cu 
"Prestatiile privind accidentele de munca”.

Se propune substituirea sintagmei ’’Partea care a 
acordat compensatia” cu ’’Partea de care a fost 
acordata”.

Se accepta.
in cadrul negocierilor se va 
analiza oportunitatea pastrarii 
notiunii, deoarece trebuie sa 
se tina cont si de termenii 
specifici din legislatia letona 
(art. 2 alin. 1 pct. b) al 
proiectului Acordului).

Nu se accepta. Propunerea nu 
schimba sensul normei si nu 
о imbunatateste calitativ.

3. Daca gradul de pierdere a capacitatii
de munca se schimba, cuantumul prestatiei 
pentru accident de munca sau boala 
profesionala se recalculeaza de Partea care a 
acordat compensatia.”



11. La art. 21 al proiectului Acordului (dupd 
renumerotare art. 22)

Articolul 21
Expertiza medicala

1. Expertiza medicala si expertiza repetata a 
persoanei in scopul determinarii gradului de 
capacitate de munca, inclusiv ocupationala, a 
gradului de dizabilitate si cauzelor acesteia se 
efectueaza de catre Partea in care 
persoanadomiciliaza. Serviciul respectiv 
acordat in conformitate cu legislatia Partii este 
gratuit.

2. Decizia privind gradul de pierdere a 
capacitatii de munca, inclusive ocupationala, a 
gradului de dizabilitate si cauzele acesteia este 
luata de institutia de expertiza medicala a Partii 
pe teritoriul careia este situata institutia 
competenta responsabila de acordarea pensiei 
si compensatiei. Pentru a lua о decizie, 
institutia medicilor experti a unei Parti ia in 
considerare certificatele si concluziile medicale 
emise de institutia respectiva a celeilalte Parti, 
daca aceasta este locul de domiciliu al 
persoanei.”

Ministerul Justifiei Notiunea ’’capacitatea ocupationala” este 
improprie cadrului normativ national.
Atit Legea nr. 60 din 30 martie 2012 privind 
incluziunea sociala a persoanelor cu dizabilitati, 
cit si Hotarirea Guvemului nr. 65 din 23 ianuarie 
2013 cu privire la determinarea dizabilitatii si 
capacitatii de munca nu reglementeaza model de 
determinare a gradului de capacitate ocupationala

Nu se accepta.
Notiunea data este specified 
legislatiei nationale a
Republicii Letonia. Intr-un 
tratat bilateral partile tin cont 
de specificul legislatiilor 
nationale ale ambelor state.

12. La proiectul Acordului Centrul National 
pentru Protecfia 
Datelor cu
Caracter Personal

Se recomanda includerea in textul proiectului 
Acordului a unui capitol separat ’’Protectia 
Datelor cu Caracter Personal” care va contine 
prevederi referitoare la:
- Caracteristica datelor, conform art 5 din 
Conventia pentru protectia persoanelor referitor 
la prelucrarea automatizata a datelor cu caracter 
personal li art. 4 din Legea privind protectia 
datelor cu caracter personal;
- obligatia institutiei care dezvaluie date cu 
caracter personal, de a se asigura ca datele care 
urmeaza a fl transmise sunt corecte si necesare 
pentru atingerea scopului prevazut;
Modul de respectare a drepturilor subiectului de

Se accepta.
Urmare completarii, a fost 
introdus un nou articol cu 
denumirea propusa, care 
reglementeaza situatiile
expuse in aviz.



Casa Nationala de 
Asigurari Sociale

date cu caracter personal, cum ar fi: dreptul la 
informare, de acces la date dreptul de interventie 
asupra datelor cu caracter personal, prevazute de 
art. 13- 18 din Legea privind protectia datelor cu 
caracter personal;
- obligatiile partilor de a asigura
confidential itatea si securitatea datelor cu 
caracter personal care vor face obiectul 
transmiterii transfrontaliere (luarea masurilor 
organizatorice si tehnice necesare pentru 
protectia datelor cu caracter personal impotriva 
distrugerii, modificarii, blocarii, „copierii, 
raspindirii, precum si impotriva altor actiuni 
ilicite, masuri menite sa asigure un nivel de 
securitate adecvat in ceea ce priveste riscurile 
prezentate de prelucrare si caracterul datelor 
preiucrate);
- obligatia stergerii si distrugerii datelor cu 
caracter personal atunci cind, in conformitate cu 
prevederile legislatiei partilor, aceste date nu mai 
sunt necesare in scopul in care au fost 
comuni cate;
- interzicerea transmiterii mai departe a datelor cu 
caracter personal catre state terte fara autorizarea 
prealabila a partii ] care a fumizat informatiile;
- indicarea termenului pentru care se solicita si 
eventual se preconizeaza prelucrarea datelor cu 
caracter personal;
- posibilitatea prelungirii acestui termen cu 
conditia justificarii necesitatii in acest sens, cu 
informarea statului care a transmis informatia;
- instituirea punctelor de contact, autoritatile 
responsabile si modalitatea de transmitere a 
datelor cu caracter personal.

Se considera oportun de prevazut in textul 
Acordului un articol cu referire la protectia 
datelor cu caracter personal.



13. La proiectul Acordului Ministend
Finantelor

Se considera oportun ca proiectul Acordului sa 
contina prevederi privind realizarea acestuia in 
limita alocatiilor anuale prevazute in bugetui 
public national pentru anii respectivi

Nu se accepta.
Acordul este un instrument 
juridic international prin care 
statele isi exprima vointa de a 
reglementa relatiile in
domeniu in interesele sale sau 
a cetatenilor sai. Mai mult, 
Acordul de securitate sociala 
nu genereaza noi plati din 
bugetui public national, decit 
cele la care persoana ar fi fost 
indreptatita in conformiate cu 
legislatia nationala in vigoare.

14. La proiectul Acordului Ministend
Afacerilor Externe 
f Integrarii
Europene

Se comunica despre lipsa de obiectii si propuneri.

15. La proiectul Acordului Ministend 
Economiei

Se comunica despre lipsa de obiectii si propuneri.


